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AHHOTaN M

Crarbsi TIOCBSIIL|eHA BBISIBJIEHWIO XapaKTepHBIX MH(OIOTHUeCKUX I[PeACTaBIeHu, CBA3aHHbIX C CHMBOJIMKOW BOJIOC
JKeHHXa B PyCCKOM CBafieOHOM (po/bK/IOpe OKanbHBIX TPafMIMi pycCKOro HacesneHus YAMyprckod Pecry6mvku. [JaHHas
TEeMaTHKa Majiou3yuyeHa B (OJMBKIOPUCTHKE U TpebyeT CreLuaabHOrO J[eTanibHOro aHaau3a. V3yueHue BepOabHOTO
00psZioBOro Kojja CBaAbOBI, CBS3aHHOTO C CHMBOJIMKOM BOJIOC JKEHHXa, — CHMKETOB, MOTHBOB, JieKceM, mwudosiorem, u
WCTI0/Ib3YIOIllee MeTObl COINOCTaBUTE/NBHOIO M OIMCAaTe/JbHOTO aHaiu3a, TeHJepHOro IIOfIXOJa, I03BOJM/IO BBISBUTH
HeKOTOpble 0COOeHHOCTH NO/J00HBIX MU(OIOTHUeCKUX Npe/iCTaB/IeHHH.

BrisicHu/I0Ch, 4TO pacyéchblBaHWE BOJIOC B Ipoliecce cBazfieOHOro oOpsifia siB/sieTCsl BpeMeHeM IpeObIBaHMsl JKEeHHXa B
«0Cc000M» COCTOSIHMM WHULMALMH, KOTOPOe OKa3blBaeT BJIMSHME HAa €ro IIOC/eAYIOLIYIO >Ku3Hb. [I0oKa3aHO, UTO B TEKCTax
COXPaHWINCh HEKOTOpble MU(OIOTHYeCKHE CMBIC/IBI, CBSI3aHHBIE C STMMOJIOTHEH C/I0Ba «KyZpv». BhIsSBNeHO, UTo onucaHue
Tpoliecca pacyéchlBaHUsI BOJIOC JKEHHWXa aCCOLMMPYeTCsS C MPOAYLMPYIOLiel, co3uJaTebHOM CHJION, U YacToO JIOTIOJHSIeTCS
TapHBIM I'eH/IepHbIM 06pa3oM — CeCTPbI, MaTePH, MOAPYTH.

OnucaHa aneJMpyoLIas K My>KCKAM BOJIOCaM KOHLIeNTocdepa — MUGOIornueckrie 00pasbl aCTpOIOrnyecKux HehGeCHBIX
TeJl, IpeZiIMeTOB, )KUBOTHBIX, paCTeHUH, yacTel Tesla, CAMBOJ/IMKA KOJIblla / KpyTra, NoyMecsiLia, yuel, 1{BeToBasi CUMBOJIHKA.

[laHHOe Hccesj0BaHMe YaCTHYHO PEKOHCTPYUpPYeT MU(OJIOTHUeCcKUe TIPeCTaBNIeHUs U BhIAB/sET crielliduKy cBafeOHOro
00psifia pervoHanbHOM (hobKIOPHOM TPaULIUK.

KroueBble cj10Ba: KyZpH, BOIOCHI )KeHHXa, CBaieOHbIN (OIbKIIOp, pyCcCKHe MeceHHble TPaArLMK YIMyPTHU.
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Abstract

The article is dedicated to the identification of characteristic mythological representations associated with the symbolism
of the groom's hair in the Russian wedding folklore of local traditions of the Russian population of the Udmurt Republic. This
subject is understudied in folkloristics and requires a special detailed analysis. The research of the verbal ritual code of
wedding, associated with the symbolism of the groom's hair — plots, motifs, lexemes, mythologems, and using the methods of
comparative and descriptive analysis, gender approach, allowed to identify some features of such mythological representations.

It was found out that combing hair in the process of wedding rites is the time of the groom's stay in a "special" state of
initiation, which influences his subsequent life. It is shown that some mythological meanings related to the etymology of the
word "curls" are preserved in the texts. It is shown that the description of the process of brushing the groom's hair is associated
with a productive, creative force, and is often complemented by a paired gender image — sister, mother, friend.

The conceptosphere appealing to men's hair — mythological images of astrological celestial bodies, objects, animals,
plants, body parts, symbolism of ring/circle, crescent, rays, colour symbolism — is described.

This study partially reconstructs mythological representations and identifies the specifics of wedding rituals of the regional
folklore tradition.

Keywords: curls, groom's hair, wedding folklore, Russian song traditions of Udmurtia.

BBeaenmne

OpHOM U3 HaCyLIHBIX 3aflad COBPeMeHHOI POCCUIiCKOW (DOIbKIOPUCTUKY SIBJSIETCSl CUCTeMaTh3aliusl U CTPYKTypU3aLusi
HayuyHbIX HCC/AEZOBAaHMM M TIO/IEBBIX MaTepuasoB B KOODAMHALMM C BeYIIMMH aHTPONOLIEHTPUUECKVMH KOHLIETIIHSMU
JIMHTBUCTUKH, KY/IbTYPOJIOTHH, ITHOJIOTVH, STHOMY3BIKOBEIeHUS U [P.

V3yueHre KOHLIENTYaJbHOU CQephl, MOCBSIEHHON BOJOCaM B PYCCKOW TPaAWI[MOHHOW KyJIbType, TpoBoauaoch B.IT.
Beprep [1], [19], O.JI. EpmakoBoii [3], E.JI. Maaneeckoii [5], C.K. MamoHoBoi [6], C.M. Toncroii [13], H.W. Tonctemm [14],
B.B. Ycauégoii [14], P.X. XaiipynauHoii [19] u zp.

Lenpto HacToslllero MCCAeOBaHUS SBASETCS DPEKOHCTPYKLMS MHGOIOTMUecKUX TIpe/CTaBleHUM, CBsI3aHHBIX C
OTHOIIIEHWEM K BOJIOCaM KEHUXa B MEPUOJ CBa/ilebHOro obpsija Ha Marepuasie receH, MPUUUTAHUN U TIPUTOBOPOK, OBITYIOIINX
B CBaJieOHBIX 00psI/iax JIOKAIbHBIX TPAJULIUN PYCCKOT0 HaceieHus1 YmypTckoi Pecriybmviku (YP).
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CraTbsl TIOCBAlllEHA W3yUeHWIO BepOalbHBIX MOTHBOB, CHOXKETOB, JIEKCHKH, MudoaoreM 00psOBOro CBazebHOro
tonbkopa YP, COOTHOCUMBIX C BojocaMH >keHrxa. CTaTbsl IB/IsSETCS POJI0/KEHNEM HauaToro paHee ucciefioBanHus [12]. B
JJAHHOM CTaTbe HUCII0JIb3YI0TCS OMUcaTe/IbHbIN U CONOCTaBUTe/bHbIM MeTO/IbI UCC/IefloBaHusl, TeH/|epHbII MOAXO0/,.

OcCHOBHbIe pe3y/IbTaThl ¥ 00CyXK/ eHHne

2.1. 3Tumonorus c1oBa «Kyapu». Kyapu KaKk CHMBOJI MOJIOJJOCTH H «He3pe10cTu». CBA3b C pacTeHHAMHA

Kopenr cnoBa «kyzpw» [17] MpoMCXOAWT W3 IMpacyaBsHCKOTO si3biKa. CJI0BO 3TO POACTBEHHO TAaKXKe IIPACTIaBSIHCKOMY
cioBy *kodéls, koTopoe B APEBHUX CJIABSHCKUX s3bIKAX MMeEJIO 3HaueHHe «KYZAesb», «KOHOIUIS», «JIEH», «IIyuOK JIbHA s
TIPSIIEHUSI», «TaKJIs», «BEPETEHO», «IIPS/IKa», «CBa/IABILIUNACS My4YOK BOMOC» U Ap. [16]. Takum obpa3oM, ceMaHTHKa C/IOBa
«KyZIpU» B PYyCCKOM CBafieOHOM (OJIBKIOpE MOXKET T0[pa3yMeBaTb U Ky[psiBble BOJIOCHL, W TO, UTO WX HAJ0 pacuecarsb,
«pacryratb», U TO, YTO OHH MOTYT CIy)XUTb KakK Obl OCHOBOH A/ HamaTblBaHUs M MaTepuajoM [isi AanbHeHlIero
WCII0/Ib30BaHusl. JlekceMa «Ky[pU» B PYCCKOW Ky/JbType, B UHMC/e TPOYMX CMBIC/IIOB, COOTHOCHUTCSI C IOHBIM M MOJIOJBIM
BO3PacTOM MY)KUMHBI.

Bo MHOruX cBafeOHBIX MeCHSX MOAUYEPKUBAETCS MOJIOLOCThL JKEHHXa, ero COLajbHas «He3penocTb» («X0MOCT-MOJIOCT
He)KeHaTbli»), PUTyajbHas YUCTOTa (Uepe3 WCIO/Ib30BaHME CHMBOJIMKU 0eioro LBeta — «besble», T.e. «UHCThIe», KYADH).
[TpoucxoXXIeHne C/ioBa «KYAPH», €ro CBs3b C PAaCTUTEIbHOCTHIO, YaCTHYHO OOBSICHSET WCIIOb30BaHUE 3TOH JIEKCEMBI B
OIMCaHWU PACTeHMH, B SMUTETaX — COMOCTABAEHUSAX PaCTeHUN U JI0[el, KaK, HarpuMep, B IecHe «bepe3HNYEK HeBelMnUéK» (B
cTaTbe Bce 06pa3iibl GosbKIopa — TEeKCTHI TeCeH, MPUUUTAHUM, IPUTOBOPOB — MPUBOASTCS B COKpallleHuH, 6e3 yuéra (hopmbl
CTHXa W HareBa, HO C coxpaHeHueM opdorpaguy M IyHKTyalldd IIepBOMCTOYHUKOB, 3a MCK/IIOYEHUEM II0/IeBbIX U
ony0/IMKOBaHHBIX 3amuceil aBTopa):

Bepe3nnuék HeBenUUéK, BbIO, BbIO, HEBETUUEK.

Korza B3poc, Korzabl BbIPOC, BbO, BbIO, KOTZIbl BEIPOC?

BbIpoc, BBIpOC TIPH 0KABIUKE, BBIO, BBIO, TIPHU JOXKIBIUKe.

BoI1iBey1, BbILIBEJT NP COJTHBIIIKE, BbIO, BbIO, TIPU COMTHBILIIKE.

Wmo KTo >0 Jja y Hac X0/O0CT, BbIO, BbIO, Y HAC MOOCT?

X0J/I0CT-MOJIOCT HEKEHATOH, BbIO, BbIO, HE)KEHATOM.

Cam-op, Oenblii-Ky/IpeBaTol, Bbio, B0, KyapeBaToi. [11, C. 47]

B cBazieOHbIX MECHIX «Ky[psIBBIMU» MOTYT Ha3bIBaThCsl BepxXyllKa O6epé3pl, BETOUKH COCHBI, 10I0HS:

Bo ceipom 60py coceHka,

3eneHelneHbKa cpy6sieHal

MHoro, MHOTO Ha COCEHKe BEeTBel,

MHoro, MHOTO Ha KyApSIBOW BETBeH,

Bagoe, BTpoe — otpoctoukos!.. [18, C. 14-15]

skokok

Kak oy s16;10Heit KpoBaTb, 1107, KyApsIBOI TECOBa,

Kax Ha 5Toi1 Ha KpoBaTy KaBanep MOIOJO0M.

Kak Ha cTy/puMKe Ha BeHCKOM KaBasiep MOJIOZOH.

[IpoTHB uKCTOrO OH 3epKasblia

U pymsiHUTCSA, 1 GenmTcs,

Xoporto oH cHapspkaercs! [18, C. 12]

2.2. Onucanus nBera Kyapei. Iliteun

B MoTHBax CBaJieOHBIX TMECEH, CBS3aHHBIX C BOJIOCAMH MY)KUMH, TIOUTH BCErZa akKLEHTHPYeTCs UX OKpac. B HEKOTOPBIX
MEeCHsIX TIOAUEPKUBAETCSI HE TMPOCTO PYChId LIBET BOJIOC, WM «Denble» KyApW, KaK y>Ke YIOMWHAJ0Ch, HO WMEHHO WX
HAaCBII|eHHOCTh CBETOM, MHTEHCHBHOCTb, UTO OTPa’KEHO B CPABHEHMSIX C UCXOAAIIMX OT BOJIOC »KapoM, WM JlyuyaMH, WIH C
30/10TOM. 30/I0TOH LJBET MOXKET IIPUCYTCTBOBATh Y B CPAaBHEHWH T'0OJIOBHI )KeHIXa / TIapHsi / [IeBYIIKH, C FOJIOBOM romyo6s:

¥ rany6wu, y ranybu 3anaras raiaea,

Y ranyOymikd Maéii mo3anouuHHast... (HayuHo-oTpacneBoii apxuB YUUSAJI  Yamyprckoro ezsepansHOro
WCCJIeIOBaTeIbCKOTO 1IeHTpa YPasibCKOro oTAeneHusi Poccuiickod akagemuu Hayk (HOA YUUAJT Yom®UIl YpO PAH),
(hosbKIopHO-3THOTrpaduueckas skcnequrus (PD3) 1994 roza B cesio Ap3amaciieBo KapakymMHCKOro p-Ha YP)

B cBagebHbIX mMecHsx oOpa3bl BOJIOC KeHWxXa / TIapHel WHOrJA JOTIOHSIOTCS YTIIOMHHAHHEM TUIeY, Ha KOTOPBIX OHH
«J1eXKaT» U M0 KOTOPBIM «BBIOTCS». B pycckoM (hosbK/Iope M/1edd CUMBOU3UPYIOT YCTOMYUBOCT, KU3HEHHYIO CUILY, OTIOpY:

Ha koM KyziepLipl [a, Ha KOM pycCble,

A, mrony, JIFO/A, Ha KOM PYCBIE.

Ha rteue siexar fja, POBHO »Kap roOpsiT,

A, yrony, JII0NTA, POBHO Kap TopsT... [2, C. 255]

2.3. KoopauHanusi CMMBOJIMKH «KyJpei» U «royioBbl». O0pa3 «mankm»

C obpa3om Kyzpeii )KeHUXa HermoCpeACTBEHHO COOTHOCUTCSI MU(OJIOTeMa «T0JI0Ba», KOTOPAask B TPAAULIMOHHBIX CBaZieOHBIX
MeCHSIX CUMBOJIM3UPYET KakK BepX UeJ0BeYeCKOro Tesa, TakK M JIMYHOCTb YenoBeka. C 3TUM MHUQOIOrMYecKuM 00pa3oMm B
cBagieOHOM (osbKIOpe KOOPAUHUPYIOTCST 00paskl pacteHuit (bepésa, cocHa), mrurl (rosydb), pegMeThl (I1anka), TPUPOAHbIe
siBnieHus (Betep). C 06pa3oM «rosioBbI» B PYCCKUX CBaIeOHBIX TeCHSIX COOTHOCUTCS Takxke u 0bpa3 HeBecTs [12, C. 3946].

B cBaziebHOl TIPUTOBOpKE /IDY>KKU «B SICHOM MUY, B BBICOKOM TepeMy» MOTHBBI PacuéchlBaHHsl [MO0e3)KaHAMU TOJIOB U
HaJleBaHWe WMH LIATNOK, TO eCTh NMPHUBEAEHHS MPUUYECOK U TOJIOBHBIX YOODOB B MOPSINOK (HApsiAy C TIOATOTOBKOM KOHek),
CUMBOJIM3UPYIOT aKT COOPAHHOCTU, TOTOBHOCTH K CJIOXKHOMY OOpSiIOBOMY CBa/ieOHOMY [IeliCTBY — IyTH 3a HEBECTOMU:

...B sicHoM nupy, B BLICOKOM Tepemy

EcTb /11 poiMoii TATeHbKa M MaMeHbKa B oMYy?
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ITo3BO/BETE PY’KKE 3a CKOOOUKY TIOHMAThCS,

A 1OTOM 3a PIOMOUKY B3SIThCSL.

CKOK [JIpy’KKa uepe3 I10por,

UyTb HOXXKH II€PEBOJIOK.

I'masku MyTSITCS, SI3bIUOK TOBOPHUT,

Co cBaToM, CBaThell 310pOBaThCsl BEJIUT.

— 3[0pOBBL, CBaT U CBaThs!

CerofHst 1 y Bac cBazibba?

CKOJIBKO iyMajiv U MeuTany —

B opuH feHb cBagb0y yrajany.

KoHeii npusanpsriy, ronoByIIKY IIprpacyecasi,

[ITartouku ofienu, cenu U moexanu... [11, C. 43-44]

Komuueckuti, BHIBEPHYTBIM «HAaW3HAHKY» (DAKT MOBE/IEHUsT MOJIOJION C MY)XKeM, e€ «HeyMeHHe» BeCTU cebsi C My)KUMHaMU
oTobpakaeTcsi B CBa/ieOHOM TecHe, UCTO/HSIeMOM ocjie OpakocoueTaHus, «He BO B Tepeme TyCH-TO Ja JieTanu». B mecHe
OTMCHIBAETCS, KAaK TEIa YrOBapUBAET 35TS T0Ka/leTh eé /10ub, KOTOpas «He APOYéHa», He yMeeT yXaKWBaTh 3a MYKeM —
«CIyCKaTh» C KOHS, CHUMATh ILAMKy, MepuaTky, cariord. Harpumep, Mosiofiasi «CHAMAaeT» C MyyKa «IIaroyKy» «COBCEM C
BOJIOCAMU», U T.[I.:

He Bo B Tepeme rycu-To fia jieTanu fa, 3xexe, BCE jieTaslu.

He Bo B Tepeme 3BOH(€e)uaThl /ia CTOsI(3a)/14 /ia, exexe, BCE CTOSLIH.

Wmimo HekoMy ryceii-To [ja HamauTh Ja, exexe, BCE HaMaJUTh.

Wmio HekoMy 3BOH(e)uarkl fia Harpa(axa)BUTh [ia, 3XeXe, BCE HallpaBUTb...

... lIto Janunymko-To Aa oMa He(e)Ty Aa, 5xexe, JoMa HeTy.

Wmiio Téunma-To 34T yrounuaér a, sxexe, yromlaéT.

YrowmaéT oHa fa npuuurta(a)ét, axexe, IpUUUTAET:

— OX, ThI ellIb-KO Jie, 35/1b /la, HaeAakcs Aa, IXexe, Haeahcs.

Hap moeto guTén He uszieBa(a)iics a, sxexe, He U3/ieBaics.

Kak autsi-ta Mosi fia He (if)yuéHa fja, 5xexe, He(i1) (i)yuéHa.

He(i1) (#)yuéHa oHa Jja, He IpouéHa [Jja, exexe, He IpOuéHa.

He(i1) (#1)yMHET OHa /1a My>Ka-TO C KOHSI-TO CITyCTHUTH [ia, 9Xexe, BCE CIIyCTUTH.

XOTb U CITyCTHUT OHa Jja — BHU3(bI) TOJI0BOIO, 3X€Xe, HU3 T0JIOBOIO.

He(i1) (#1)yMHET OHa /i@ LIAMKY-TY CHSTH /{3, eXexe, [IaNKy CHSTH.

XOTb ¥ CHUMET OHa — COBCeM(3) C BOJIOCAMU Jia, 3XeXe, C Bojocamu. .. [8, C. 66-67]

B MOTHBe CHATHS «IIIAMIOUKW COBCEM C BOJIOCAMH» MOXXHO MPOC/TEAUTH TaKyH) 0COOEHHOCTh HAPOJHOTO MHUDPOBO33DEHHS,
Kak HeoOXOJUMOCTb B HY)KHOW CHUTYalliU «IPUKPBITH TOJIOBY» BOJOCAMHU / TOMOBHBIM YOOPOM, MOCKOJIBKY OTCYTCTBHE
TOJIOBHOTO yOOpa B HEMPHUYPOUEHHOE BPeMsi U / WK B HETIOAXOASIIIEM MecCTe, TI0-BUMIMOMY, BOCTIPUHMMAJIOCh Kak 00Ha)KeHue
He TOJIBKO T'OJIOBBI, HO ¥ BCEro UesioBeKa.

2.4. icno/ib30BaHUe JIEKCEMbI «KyAPH» B ONMMMCAHUH 00pa3a HeBeCThI

YiiomyHaHHe O KyApsX B KOHTEKCTe CBalebHOro 00psija MpeMMYILeCTBEHHO CBf3bIBAETCS C OOJMKOM >KeHWXa WM
MOJIO[IOTO MY>KUMHBI. BMecTe ¢ TeM B MECEHHOM KOPITyCe PYCCKOM Tpa/IUIIMOHHON CBafbObl YP 3aMKCHPOBAHO MIPUUUTAHUE
«IIpUCTYTIHCh-KO, POJHA MaMOHBKa», B KOTOPOM TIPH OITMCAHWW WHUI[MALIMOHHOTO PAa3pYIIeHUS KOChI JI€BYIIKH-HEBECThI
UCTIONB3YeTCs JIeKCeMa «KYAEPbKU». YTIOTpeOuTe/TbHas JIeKceMa «BOJIOCH» 3aMeHeHa B MPUYUTaHWH, ormyOnukoBaHHOM A.T.
TarapunieBbiM [9, C. 36], Ha TeKCeMY «Ky[|epPbKU»:

«...HeBeCTa TPOCHUT y popuTeseli OrarocjioBeHysi Mot B OaHi0. BeuepoMm TomsT GaHIO M BEAYT MBITh HEBECTY. A OHa
TOBT:

Ipucrymnuck-Ko, pojHa MaMOHEBKa,

Pacueri-ko Mo KyZiepbKH.

IMpucTynuCch-Ko, POHbIN OATHOIIKO,

Pacuernm-Ko MOH Ky/IepbKHU.

ITpUCTyIIUTECH BBI, TIOAPYKEHBKHY,

Pacuerrite MOU KyJepbKH. ..

HeBecra MoeTcsi, «CMBIBaeT» CBOIO OBLITYHO BOJIFO, @ IEBYIIKM TIOIOT B Tipei0aHHuKe. ..» [9, C. 36]

2.5. CnepuduuecKoe HCI0/1b30BaHUE [IAaro/IbHOM JIEKCUKH. «Pa3BuTHe» Kyjpeit

B necHsix, rjje BCTpeuaroTcsi 00pasbl BOJIOC, KyApei, B IEKCUUECKOM CTPO€ aKLIEHTUPYHOTCS [71aro/ibl UM TIpU/iaratesibHble,
MOAUEPKUBAIOIIE Tie/leHarIpaBlIeHHble, aKTUBHBIE IeMICTBHSI C BOJIOCAMHM, HAllpUMep, KYJPH «PaCuéchIBalOTCS», «YBUBAIOTCS»,
«BBIOTCs1». OMUCaHUS [JayKe JIeXKall[iX Ha TUleuax BOJIOC HACHII[AIOTCS TIOTeHI[Ha/TbHON SHepryeii — BOJIOCHI «JIEXKaT», «TOPSAT,
«BensAT». B Hauano necHn «Ha KoM KyziepLibl» BK/IIOUEHO TpUJIaratesbHOe, yKa3blBalollee Ha Y>Ke TIPOM3Be/IEHHOe C KYJPsSMU
JIeHCTBHE — OHU «IOABUBYUHe». B HEKOTODBIX CBaJieOHBIX BeJMUaHUSX 00pa3 Kyapel, Mof0OHO «pyCOl KOCOHBKE» U / WU
«JeBbell KpacoTe» HEBeCThbl, MOKET TIePCOHUGULIMPOBATLCS U, KakK Obl, «OTAeNAThCsA» OT oOpasa >XeHuxa. JTO 3aMeTHO,
HarpuMmep, B BOIIPOCe, 0OpalliéHHOM K KyZpsIM, U, [jajiee, B TIOBEIEHHUHU KY/IPel «KeHUTbCSI» CBOEMY XO3SIHY:

Ha KoM Kyziep1iibl, Ha KOM KyZepLibl

Ja Ha KoM pychble /1a IOABUBYYHE?

PoBHO ap ropsr

[Ha >xeautnes BesT... [18, C. 71]

B 6o0/bIIMHCTBE BapHAaHTOB BeauuaHus «Ha KOM Kyaepijbl» TOBOPHTCS He O «3aBMTHM», a O «DPa3BUTHW» KyZIpew.
TTOCKO/BbKY B BeJIMUAHWUM PeUb UAET O TOM, UTO KYJPHU «XOTAT» / «BEJISAT» «PA3BUThCS» B CBSI3U C «IIOXKEJAHUEM >KeHUThCS»,
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MOXKHO CleflaTh CJiefyrollee TpeanonoxkeHue. Ilog ymoTpebsieHHeM 3TOH, MPOTHUBOMOIOXHOW «3aBUTHIO», JIEKCEMBI, B
MHU(OIOTUeCKOM MBIILITIEHMYA MOXET M0jpa3yMeBaThCs TIOCTENEeHHOe «BBICBOOOXK/IeHNe» KU3HEHHOW SHEePruu B Jla/ibHern e
>KU3HU MOJIOZION TIapkl, B IAHHBIM MOMEHT CKOHLIEHTPUPOBAHHOM B Tporiecce cBaziebHOro obpsiga:

Ha koM KyzepLibl, Ha KOM pyCbI&?..

C/OBHO yKap ropsiT, Pa3BUTHCS XOTHT. ..

PO3BUTHCS XOTAT, )KEHUThCS BEJIST:

— ThI KEHUCh, )KEHUCh, 106pOI MosIoZell,

Tbl BO3bMH, BO3bMM KpacHy geBully... (HOA YUUAT Yoam®UL] YpO PAH, ®33 1994 roga B gep. KortoBo
KapakynuHckoro p-Ha YP)

B mecHe «A Ha KOM, Ha KOM KYJpU pycble?» BCTpeUaeTcs eIlé OJHa JieKceMa, XapaKTepHasi [yl CBaieOHbIX receH YP —
«pa3bymaxkuBaTb». [IaHHOe CJI0BO CBfI3aHO C CUMBOJIMKOM JPEBHEr0 TPOWCXOXK/AEHWEM CI0Ba KY/pU, W, B UYaCTHOCTH, C
TEXHOJIOTMYeCKUM MporieccoM obpabotku koHor [7, C. 75]:

— A Ha KoM, Ha KOM Ky/(bl)pH pPyChIN?

— Ha ViBany1ke Kyzi(bl)pY PyCBIU.

ITo ryreyam JIEXKUT — CJIOBHA JKap TapuT.

Ja Hu K(b1)TO K KyZ(bI)PSIM He IIPUCTYTINL[A.

Ipucrtynanacs pogjHa MaMOHbBKa.

Hauana Kyzpu fia paciiiéchIBath.

Ha pacméceBate — pa3(bl)oymaxuBate. (HOA YUUSAJT Yam@®UL] YpO PAH, ®33 1994 roma B ceno Ap3amaclieBo
KapakynuHckoro p-Ha YP)

Takum 0bpa3om, onvcaHue 0bpa3a KeHuxa / TapHeH C MPUB/IeUeHNEM CHOXKETOB U MOTHUBOB, COOTHOCHMBIX C BOJIOCAMH, B
TO JXe BpeMsl TIOAUYEDPKMBAeT B TeCHSX MHQOIorHueckoe BpeMsi 0OpsiIOBOrO [AeHCTBUS — WHULMALUKM JKEHHXa, ero
CUMBOJIAYECKUM «IT€Pexo/[» OT FOHOCTH, MOJIOZOCTH K HOBOMY COL[A/IEHOMY CTaTyCy — 3PeIOCTH.

2.6. CUMBO/IMKA K0JIbI]Q, Yapbl, IePCTHA

B peakuii a1t pycckoil meceHHOW 0O6pszoBoi Tpaguiuu YP TekcT mecHu «Illna Haiia HeBecTa» BK/IHOUEH MOTHB
«3aBUBaBaHUs» «KyZepylleK» >KeHUXa BOKPYT 30JI0TOTO MEpCTHS MpaBoil pyKU HeBecTbl. B JaHHOlN mecHe MOTHUB 3aBUTHS
KyZjpeii KOHTaMUHUpYeTCs ¢ MuosioreMaMy 3070TOTO MEPCTHS Y MpaBoM PYKU HeBeCThI («IlpaBasi» pyKa — yKasare/bHas,
MepPCTeHb — KaK «IeYaTh», T. €. CTAPUHHbIN CII0CO0 CKperyIeHus! I0r0BOPOB):

«BoOT Takyto elile IOMHIO TIECHIO, ee HeBeCTe TOT:

...III11a HaIa HeBeCTa C BEICOKOTO TepeMa,

Hecsa ona 30n10Tyr0 yapy BHHa,

BuHo Bcé nponmna,

I'naproun Ha Bacunbsl cBOero, Ha KyZ|epyLUKH ero:

— BuzeTb /i1 KyJepyiiku

Ha npaBoii Ha pyuylike,

Ha npaBoii moeit pyuyiiike,

Ha 3naTom Ha niepcreHske?» [18, C. 15]

[aHHbId (parMeHT TeCHU HacChbillleH W APYrMMH MuQosordueckumu obpasamu. HeBecta HecéT 30/0Tyl0 4apy BHHA,
KOTOPYIO OHa TIPOJIMBAeT, 3aIJIs[ieBIINCh HAa CBOEr0 CY>KeHOT0. BeposiTHO, OTpPOKWBIBaHKMEe Yaphl U MPOJIUTHE BUHA B JaHHOM
KOHTEKCTe MOXXET IOofipa3yMeBaTh OpauHble OTHOLIEHWs. [103TOMy yMOMHMHAHHE O Ky[psAX Ha MpPaBOM pyKe HEBECThI U O
«3/1aTOM TepCTeHbKe» Ha Hell, CKopee, COOTHOCUTCS C HOBBIM CTaTyCOM MOJIO[OHM, C eé M3MEeHHBLIMMHUCS OTHOIUIEHUSIMU C
MYy>XeM: C TpebOBaHMEM BEPHOCTH.

2.7. JIyum, cusinue, moceB. 'eH/iepHas «napHOCTb» ((KeHHMX U MaTh / cecTpa / HeBeCTa)

B HeKOTOpbIX BeJIMYaHUSIX KeHUX / MOJIOJOW MY)KUMHA WM €ero BOJIOCHI CPABHUBAIOTCS C «KPaCHBIM» MeCsIeM, C
«30JI0TBIMM POTaMK», C COJHLIEM. B 3THX MOTHMBaxX akT pPacuéchblBaHWs MY>KUUHBI (OOBIUHO CECTpOM WM ero MaTepblo)
yTof006sIsIeTCs pacCeMBaHUIO COJTHLIEM JTydeit:

Kak y mecsa, KaK y KpacHOTro

30710ThI pora, 30/710ThI pora.

Kak y cosHBblIIIKa — Ty4H SICHBIE,

Kak y BaceHnbku — Kyzipu pycole!

B Tpu psfa Kyapy 3aBUBaIUCS,

UKCTBIM >KeMUyTOM TIepeChITiaHbl,

3aBusia Ky/Jpy pOZiHa CceCTpULia,

Ilon okomeukom cuarouH,

Ha cBeten mecsi rasiaroun. .. [18, C. 15-16]

B crokeTe BenMYanbHBIX TMECEH O 3aBUBAaHUM CECTPOW Kyapel cBoemy Opary, obpalaeTcsi BHUMaHHe Ha CBS3b
TBOPYECKOTO aKTa «yBUTHsI» KyApell ¢ HeOeCHBIMHM CBETH/IAaMH, Ha TapMOHHIO C 3TUMU KOCMHUYeCKUMU CUJIaMH U Ha KpacoTy
€ero NMpUYécku (KyZpU — pychle, «3aBUBAJIMCS» B TPU PAJA, «1€PeChIaHbl» UUCTBIM )KEMUYTOM):

Kak ot conHIja, oT Mecsia

30/10TBI JIyYH CesiIu.

Kak y nobporo momnozia

B Tpu psa Kygpy BUIUCS.

3aBuBaJia eMy CeCcTpulLia,

3aBuBana-npuroBapuBaa:

— Wmiio 6wiTh Tebe, MU0 Opar,



Russian Linguistic Bulletin = Ne 11 (59) = Hos6pb

Bo TOpry GbITh TOPTOBIIMUKOM,

Bo 6ecene — cobeceJHUUKOM,

ITpu cBoeM fjoMe — GapUHOM. ..

ITpu cBoeM j1oMe — GaprUHOM.

Ipu cBoetii >keHe — X03UHOM,

Ilpu cBoeli )xeHe — XO3UHOM.

[Mpu rybepHe — rybepHaTOpoOM,

ITpu ry6epHe — rybepHatopom. [2, C. 187]

B HEKOTOpBIX BeTUYAHUSIX TOBOPUTCS O TOM, UTO KYJpPH / BOJOCHI )KEHUX pacuéchbiBaer cebe cam. Ho B GO/bLIMHCTBE
receH ¢ MOTMBOM PaCuéchiBaHHsI BOJIOC JKEHMXA, U 0COOEHHO B TeX TEeKCTax, I7ie aKLeHTUPYeTCs KpacoTa (TapMOHHUHOCTE),
YHCTOTA €ro Ky/pei («IepechiaHbl YMCTHIM KEMUYTOM», «B TPH psifia Ky[pH BUIHCS»), COUETAIOTCS MOTHUBBI 3aBHBaHUS /
pacuéchlBaHUs Kyfpel / BOJOC CecTpoil / Marepbd U MOTHBBEI C MX IIPUTOBOPaMU-0/1arornoykeaHyusIMU Ha «I1PaBUJIbHBI»
BBIOOp Jla/IbHEHIIero KU3HEHHOro MyTH, Ha OyAYLIYIO COCTOSTe/NBHOCTh, YBEPEHHOCTb, COLMA/IBbHYIO YCTOWUHMBOCTL Opara /
CBIHA.

AccormaTiBHBINA MOTHBHBIM PSifi — pacCerBaHUe COJTHIIEM U MeCslieM JIyueli M pacuéchbiBaHKe Ky/pell JKeHHUXa ero CeCTpou
— TMoAuépKuBaeT ymnozoOsieHHe TpPOAYLMPYIOIe CHIBI CBeTa OT M3/IyueHWH COJHIA / Mecsla, CO3WZJATeNlbHOW CUJIbI
TIPUTOBOPOB CECTPBI M TIOTEHL[UAILHOM CHJIBI BOJIOC / KyAped >keHuxa. OCOGEHHOCTb AaHHOTO 00pa3a TMOJTBEPXKAAeTCS U
CUHOHMMHUYHBIM DSIZIOM B CXOHBIX CIOYKETAX CJIOB «CEsUTH» — «3eJiei» (MOXKeT ObITh, B CMBIC/IE «3e/IeHe/», BCXOIUIH), KAk,
HarnpuMep, B CeAyolleil necHe:

Kak ot conHila, oT Mecelia

XopoLuo J1y3s1 3e/1e/1u.

Oij, Kak y (x0)... o6poBa Moo/La
XOpOI1I0 KyIpy 3aBUTHIE.

Ofi, XOpOLLO KyZIPH 3aBUTHIE,
3aBHBana eMy CeCTpHIIa,
Cectpa mMua-obumast.

3aBHBaa-npUrosapusaa:
— VIé 6b6I1Th THOE, MUIIOH Opar.

Winé 6biTh, TOE MUION Opar,
ITpu Topre ObITh TOPrOBIIBIYE...

Oi1, npu TOpre ObITH TOPTOBIIILIUKOM,

I[Tpu rybepHsix — TybepHaTOpOM.

— Besa! C mecenkoit! (yunbie apxuBel E. B. Tlomorodi, C. B. Crapoxy6uesoii, @33 1999 roga B gep. [dpémuHo
BorkuHckoro p-Ha YP)

B [aHHBIX MOTHMBax OTpaXKaloTCs MU(OIOTHYeCKHe TIpe/CTaBlIeHUss O HeoOXOAWMOCTM TapMOHMYHOTO COYeTaHWs
MY>KCKOTO Y KEHCKOTO Hauasl B aKTe CO-TBOPEHHS Uero-mbo HOBOTO — HOBOM CeMbH, HOBBIX COL[MA/IbHBIX OTHOIIEHWH, HOBOTO
craryca MyXuuHbl. [TopoOHBIe BeMuaHUs 1€MOHCTPUPYHOT MHU(OJOrMUYecKoe MpeACTaB/IeHUs] O TOM, UTO TPUCYTCTBUE U
TIPUTOBOPBI CECTPLI / MaTepH / TIOAPYTH MOJIOJIOTO UesioBeKa B MOMEHT CO3M/IaHUS ero MPUYECKU 00/1aiatoT Maruueckou CUmoi
IUIs1 lanbHelled peanr3aluy 6/1aronoxKeaHui.

CornacHo wuccnegosanuio P. b. KanaliHUKOBOW, XapaKTepHBIM «MOTHB «3aBHBaHUs TOJIOBBI / Kyzped» MoJjoALa
JIeBYILIKOM», B PYCCKUX 3a0HE)KCKUX BEUEPUHOUYHBIX M CBAJIeOHBIX MECHSIX «...03Hayasl yCTAaHOBJIeHHWE TOO0BHBIX OTHOLLEHUH
MeXy HUMH...» [4].

2.8. 3epkano

Ob6parjaer Ha cebss BHUMaHMe ellé ofHa peikas Ajs cBajebHoro ¢onbkaopa YAMypTHHM MHUQOOremMa: pacuéchbiBaHHe
KyZpeil MolobIM MYy)KUMHOH Tiepef] 3epKajioM. BkiitoueHue 3epKarna — CUMBOJIa OTPaKeHHs YesloBeKa B NHOM MHpe — B CHOXKeT
pacuéchIBaHUs BOJIOC B BeJIMUa/bHBIE TIECHU CBS3aHO C TeM, UTO CaMa CHUTYyalus MPOBeJeHus1 CBaieOHOro oOpsiia MPOXOJUT
Kak Obl MEX[Yy IByMsi «OOBIYHBIMU» BpEMEHAMHU — T€M, UTO ObUIO /10 CBa/bOBI (ZETCTBO, FOHOCT) U TEM, UTO OyAeT mocie —
JKU3Hb B KauecTBe x03srHa cembd [10, C. 135-136]. MoTUB cuzeHUs >KeHHMXa Iepe], 3epPKajoM TOAUEPKHBAEeT CHUTYalUo
«UHOOBITHSI» BpeMeHH cBazilebHOro oOpsiga. PacuécbiBaHWe BOMOC Tiepef 3epKajioM, K OIMHMCAHUID KOTOPOTO K TOMY JKe
TIPUJ/IAraloTCs MUTEThI «UUCTOE» U «TIPEUUCTOE», YCUIUBAET B CUTYAL[UM 3Ty BAXKHEUIITYHO CYIITHOCTHYIO MITOCTach CBAbObI:

Ha muBane B ajiom Oapxare

I[Tpes MpeUYrCTHIM, YUCTBIM 3ePKabLieM

TyT cugen ke BoOpbIi Monoger]

Huxkonaii-to ceeT ViBaHOBMY,

OH yecas CBOU ke pyChl BOJIOCA,

OH yecaJ1, caM pUroBapuBal:

«[IpuneraiitTe, MO pyChl BOJIOCA,

Ko moemy ity 6enomy,

Ko MoeMy niatbio LIBETHOMY.

IpuBbIKaii-Ka, KpacHa JieBHLia Aylla,
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CgeT 1 AHHa VIBaHOBHa,

Ko Moemy ymy-pasymy,

Ko moemy mosnogerikomy» [15, C. 126].

B 3a¢dukcupoBanHoi B BoTKHHCKOM paiioHe recHe «OX, Thl, MaJIBYMK MOW», KOTOpAasi UCTIOMHSIACh B TIPUIISICBIBAHUU C
3epKajioM, TaKXXe WCIO/b3yITCS MOTHBBI, CBSI3aHHbIE C KYJPAMH MOJIOJOTO 4YeloBeKa. TakvM 00pa3oM, coueTaHue
BepOasbHBIX MOTHUBOB, WCHOJB3YIOLIUX CUMBOJIMKY KyApeHd, ¥ KHMHETUUeCKOW COCTABJSFOLIel WCIIOHEHUs TeCHU, CO37ar0T
OpWUI'MHA/BHYI0 atMocdepy TecHd Oyarofiaps «MepervieTeHHi0» CHMBOJIMKKM B pa3HbIX BHJAX TEeKCTa — BepOasibHOrO,
KUHEeTUYeCKOro, aKlMOHa/IbHOTO (TI/ISICKa C 3epKajioM):

OX, Tbl, MaJIUMK, MOM ZIa PO3YJaBUHK, MOH,

YepHOOPOBBIiA, UepHOIJIA3bIH, PYChIi, KyApeBaro...

YepHOOPOBOIA, UepHOI/Ia30M, PYChIi, Ky/JpeBaToH,
Pycul KyziepLibl BUTBIE, HACTaBHBIE BOJIOCA.

PychbI KyziepLibl BUThIe, HACTaBHbIE BOJIOCA,

HacTaBHble, HalMUThIe, IPUHAMYAPEHHBIE. .. (MMuHble apxuBbl E. B. ITomoeoi, C. B. Crapoay6ueroii, @33 1999 roga B
Jep. YepenanoBo BoTkuHckoro p-Ha YP)

B kuure «Pycckuii ¢onbkinop Yamypruu» A. I. TarapuHieBa ory0nvkoBaHa TecHsi «Y CTo/a, cTona (uIeH4YaToro»,
3anucaHHas B cesie ExxoBo FOkameHckoro p-Ha [9, C. 65]. B Hauase TekcTa ONMMChIBaeTCs], Kak KeHUX Mullla-rocriofuH «uelieT
TOJIOBY» «IIPOTUB 3epKajia CTeKoysdaTtoro». I[Ipu 3ToM oH mpocuT HeBecTy — ®ducy VBaHOBHY — «3aBUTH Kyzpu». Hepecrta
OTBEYAET, UTO 3aBUTh UX cebe OHa He MOXKET, TIOCKOJIBKY Y Heé y>Ke CBOel BOJIM HET — y Heé BOJIs TATeHbKWHA U MaMeHbKHHA. B
TeKCTe TIeCHH «Y CTosa, CTosia (PU/IeHYaToro» HCIIOb3YeTCsl He CBOWCTBEHHBIM PYCCKOMY (DOMBKIOPY YAMYPTUM MOTHB —
JKeHUX TIPOCUT 3aBUThb KyApu HeBecTy. OTKa3 HeBeCTbl MOTHBHUPOBaH €€ pacCyXIeHWsMA O CBOell Bojie U O BOJIe
POJUTENbCKOM, 1 0)OPMJIEH YK€ TPaJIMLIMOHHBIMH MOTHBaMH. B aHHOM TeKCTe MPOCMAaTpHBarOTCs MIPOLeCChl U3MEHEHUs
TPaJULIMOHHOTO, HAPOAHOTO MUPOBO33PeHHs Ha 6oJiee COBPeMeHHBIHN JIafT;:

¥ crona, cTosa ¢punieHuaToro,

IIpoTuB 3epkasna CTeKO/ILYaToro,

TyT crout, crout 1 Mulla-rocrnoguH,

UYereT rosoBy, pacuecolBaer,

OH u c Pucoli pasroBapvBaert:

— To1, Mo, Pucouka, 3aBeit KyapH,

Tbl, IBaHOBHA, 3aBeli PyChl.

— $1 3aBuTH GBI 3aBUTa cebe KyapH,

A Teneps e BO/ISI He MOSL:

A Tenepst BO/IA TATEHbKVHA,

A Ternieps Bosisi MaMeHBKUHa. .. [9, C. 65]

2.9. MoTtuBBI, BK/IIOYamoiue 00pa3 KoHss — MU(0/I0rHUeCcKOro MOMOIHUKA )XeHuXa / mapHsa (KyApsBOro MoJjiojoro
yejioBeKa). «J/IeTu, KaIluHa»

Ha TeppuTopuy coBpeMeHHON YIMypPTHU, B HAaCeJIEHHBIX IMyHKTAaX CEBEPHBIX PaliOHOB, T7e HacejieHWe TIPUAEP>KUBAIOCh
CTapoobpsiIuecKol Bephl, ObITOBAA eAWHCTBEHHAs 3a(MKCUPOBaHHasi pPyCcKasi cBafiebHas MecHs, KOTopas UCIOJHSIACh BO
BpeMs OTbe3/la KeHUXa U Moe3KaH M3 ero JioMa 3a HeBeCTOM — «JleTu, kanvHa» / «B nete KanuHa» / «JleTena KanvHa». TekcT
MeCHU TPEXUaCTHOTO CTpoeHus. Kaxk/asi yacTh HauMHAeTCsl CO CBoeoOpa3Horo ped)peHa, OMMCHIBAOLIETO «OTHPABHYIO» TOUKY
OTbe3/Ia — «TOJIET KaJIMHbI», PaCUéChIBaHUE W yBUBaHUE KyJpeH, U, fanee, Haka3 MaTepH, Kak BeCTH Ce0si CbIHYy B HOBOM MeCTe,
KOT/Ia OH TIPUEZIET 3a HEeBECTOH. B KOHTEKCTe JAaHHOTO MCC/Iel0BaHUs 00palljaloT Ha cebs BHUMaHHE MOTHBbBI, CDaBHUBAIOII[ME
nepemelteHust 7o6poro mMosoza (>keHrxa) Ha KOHE C TOJIETOM 3e/IEHOW KaJMHBI, C OMUCAHUEM AaKTOB, MPEeZLeCTBYIOIINX
Toe3/iKe — «yBUBaHUEM KyJjpeli» U «ydecaHHeM T'0JI0BbI», HaKa3bI-IPUTOBOPbI MaTepu:

Jletn, KanuHa,

3e/ieHa-M010/ja, 3e/IeHEIIMHbKa-MOIOEILIeHbKa.

Kpatue ToBo (2)
Ectb ynanoii Mosogiell, pasyzianieHbKoi f00poii Monogell,
Bcé VBanymiko, Bcé Bacunbésuu.

YBun Kyzapy, (2)
Yuecasn ronosy. (2)

Maru emy (2)
[la Haka3bIBajla, HarosapyBasa:

— IMougémb, guts, (2)
Ha uy)Xy CTOpOHY, Ha Uy»y-/Ja/IbHYIO.

MopanyT, auts, (2)
[epBy uapy BuHa. (2)
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ThI bIE HU TIEH, (2)
Thi bI€ BbUTEH. (2)

Iob6pomy koo, (2)
KoHto Ha rprBO, KOHIO Ha TPUBY.

[To6w1 rpuBa (2)

KospueBareii Obu1a... [11, C. 52-53]

Vicnonb3oBaHue B mecHe «JIeTH, KajvHa» CUMBOJIMKH 3€JIEHOTO I[BETA STOf KaJIMHBI — BPEMEeHU Hauaia O0hOpMJIeHUs U
CO3peBaHusl SIrojl, CaMOW KaJWHbl — CUMBO/A TOOBY, TMOJETAa — «CKAa30YHOrO», (haHTaCTUUeCKOro criocoba rnepeMereHus
KyCTapHHKa, «100poro» KOHs, TPUBY KOTOPOTO HA/I0 TOJWUTH BUHOM [JIsl e€ «KOJIBYeBaTOCTH» — CO37aéT obpa3 CU/ILHOTO,
JIFOOSILEr0 MOJIOZIOTO YesIOBeKa, YCTPEMJIEHHOTO K LIe/Id — TPUBO3y HEBECThl. XapaKTepPHO, UTO B JAHHON MeCHe MOTHB
yBUBaHUs KyJpel >KeHUXa Kak Obl YCU/IEH, Y/JBOEH MOTHMBAMH, OIMHUCHIBAIOIIMMU CIOCOOBI JOCTUXKEHUS] «KOJIBYEBATOCTH»
TPUBBI KOHST JKeHMXa.

CHOXKeT IMyTeIIeCTBUs «KYIPSIBOT0» MOJIOZOTO UejloBeKa (PKeHMxXa) Ha BEPHOM J[PyTe-IIOMOIIIHHKe KOHe YaCTO BCTPeJaeTCst
B CBajeOHBIX MECHSX JIOKAJbHBIX Tpagului YamypTuu. HampuiMep, B MecHSX «A KTO y Hac X0j0CT», uin «IlapeHék
KY/|PSIBBII»

INapeHek KyzpsBbIit

KoHneuka nmaer.

Po30oHb, MOii PO30HB,

Bunorpag, 3enénpiii!

KonHeuka 1maer,

Bo cenno cenaer,
Po30Hb, MOI1 pO30HB,
Bunorpag, 3en1énbiii!

Ha kons caguncs,

Konb-oT B3Becemmcs... [18, C. 75]
kR sk

A KTO y Hac X0/0CT,

A KTO He)KeHaTbI?

ViBaHyIIIKa KyApeBaThIi,

[eByLIKY ero mobsr,

Ha kons cagutcs,

Konb nog vum 6oapurcs! [18, C. 75]

3aKk/IroueHye

AHamn13 TEKCTOB PyCcCcKoro cBageOHoro GosbKiopa YAMYPTHU, B KOTOPBIX HCIOJB3YHOTCS MOTHBBI, CBSI3aHHBIE C BOJIOCAMU
JKeHMXa, BBIIBWI HECKONBKO 3aKOHOMEpPHOCTel, CBOWCTBEHHBIX MH(OIOTHUECKUM BO33DEHUSIM PYCCKOTO HaceseHusi
Yomypruu:

1. OYHKIWOHUPOBaHHE JIEKCEM «BOJIOCBI» M «KyApDW» B PYCCKOM CBafieOHOM (hombKiope YP HMeHT reHzepHbIe
0co0eHHOCTH. YIIOMMHAHHMSI O BOJIOCAX U O JeHCTBUSIX, CBSI3aHHBIX C NPUUYECKAMHU MY)XUMH (KeHMXa U / WU ero Apysei),
BCTPeYaroTcsi pefko. Jlekcema «Kyzpu» acCOLMUPYeTCs MpeMMYILIeCTBeHHO C MY)KCKUMHK obpasamu. OmnucaHuu Ipoliecca
pacuéchlBaHUsI BOIOC / Kyfpel ykeHWxXa / mapHS B OOJBLIMHCTBE CHOXKETOB JOITIOJIHSETCS TapHBIM reHJepHbIM 00pa3oM —
CecTpbl, MaTepH, MOZIPYTH.

2. B meceHHBIX TeKCTax W B IPUTOBOPKax JpyKeK KOHIenTocdepa, CBs3aHHas C MY)XCKUMU BOJIOCaMH, 3a/lefCTByeT
mudorornyeckie 00pasbl acTpPOJOTHUeCKUX HeOeCHBIX Tesl (HarmpuMep, 30JI0Thle pora Mecsila, JyYd COJIHLA), MPeJMeTOB
(vyapa c BUHOM, KOJbLia, IIIATKA, 3€PKaJio, Teuath), XUBOTHBIX (KOHb, TO/MyOb), pacTeHuii («bepe3HUUEK», siO/IOHS, KaluHA),
yacTeii Tena (royioBa, r/jeum), IBETOBYIO CUMBOJIUKY, U JD.

3. Bep6anbHble MOTHBbI U300MIIYIOT I/Iaro/iaMH U Mpu/laraTebHbIMK, 0003HauaoMMU /1eiCTBUM C BOIOCAMU.

4. MHorue mucdonorems! B BepbasbHOM ONKCAHUM MCIO/B3YIOT CHMBOJIMKY Kosblia / Kpyra (COJHLie, KyZpH, T0JIOBa,
KOJIBbLIO, «KOJIbUeBATOCThb» TPUBHI KOHS, 3epKaJIo), TIOIyMecsiia (MecsL), aydei (JIyun, «pa3BUTBIE» KYAPH).

5. B TekcTax pycckoro cBaziebHoOro qosibkiopa YP COXpaHSIFOTCS HEKOTOpble MHU(OIOrMYecKre CMbIC/IbI, CBSI3aHHBIE C
JTUMOJIOTHEH CJI0Ba «KyApw» (MOTHBBI C YIIOMUHAHUEM paCTeHWH, YMOTpeOjeHHe HEKOTODPBIX CIelUGUUYHBIX JIeKCEM,
WCIO0JIb3YEMBIX B OMUCAHUM 00pab0TKM KOHOI/IA, HAalIpUMeD, «Pa30yMa>kuTb).

6. PacuéchiBaHue BOJIOC B TIpOLiecce cBazieGHOro 06psiJia IB/SIeTCA BpeMeHeM TpebbIBaHUs )KeHUXA B «0COO0M» COCTOSIHUM
VHUIIAALMY, KOTOPOe OKasbIBaeT M0JIOKUTETbHOE BO3ZeHCTBUE Ha ero MOoCIeyIOLIYIO )KHU3Hb.

7. Kynpu >keHnxa, Hariofiobue obpsigoBoii npuuécku HeBecTsl [12, C. 3944], MoryT nepcoHU(UIMPOBATHCS.

8. B mecHsX MOTYT yKasblBaThbCsl «CIIeljUa/jbHble» MecTa PacuyéchblBaHMsI BOOC JKEHMXa — «JAWBaH ajbiM 0apXoTom»,
s16J10HS1.

9. Bo MHOIMX MecHsIX NPHUBOZJATCS TEKCTbl HAaroBOPOB, NPUIOBOPOB, Haka3oB OT JIML]a KaK CaMOr0 »KeHMXa, TaK U ero
CeCTpbl, MaTepH, C UCMOJb30BaHHEeM MH(OIOreM KaK 13 00bIJeHHOTO MUPa, TaK ¥ CAKPaILHOTO.

PesynbraTel, TOMyYeHHble B UCC/AE[OBAHUM, TI03BOJISIIOT PEKOHCTPYMPOBAaTh MH(OIIOrMUeCcKre —IIpeZCTaBJIeHus,
CBOWCTBEHHbIe 00psI/[0BOM CHUTyaLuM CBaJbOBl, BHISBISAIOT HEKOTOPLIE CrierjudruiecKue /sl PyCCKOM (OMbKIOPHON TpaJuLiN
YP nekceMbl, MOTHBBEL. B fanbHeliiemM yriyOnéHHOe u3ydeHre BepOa/bHBIX TEKCTOB, COOTHECEHWE WX C KUHETHYeCKUM,
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aKIMOHA/IbHBIM, aKyCTUUECKUM U IPyTUMU 0OpPSIIOBBIMU KOJAMH, TI03BOJISIT COCTABUTh 1[€/IOCTHOE TPEe/ICTaB/IeHUe O PYCCKOH
cBagpbe YP. TlonyuyeHHble 3HAHUSI B CPaBHUTE/NBHOM W3yUYeHWH MOTYT OBIThb HCIIO/Bb30BaHbI JJIsi COTMOCTAB/IEHUS] C
Ky/IbTYPHBIMU TPAJIULIUSAMK COCEIHUX (UHHO-YTOPCKUX HAPOJOB.

KoudaukT nuarepecon Conflict of Interest
He yka3zaH. None declared.
Peniensus Review
Bce cTaThu poxoAsT pelieH3upoBaHue. Ho pelieH3eHT Wiu All articles are peer-reviewed. But the reviewer or the author
aBTOP CTaTbU MPEATIOUIN He My0/IMKOBaTh PEIEH3UI0 K 3TON of the article chose not to publish a review of this article in
CTaThe B OTKPBITOM JIOCTYTIe. PeljeH3us MOXKeT ObITh the public domain. The review can be provided to the
Mpe/iIoCTaB/IeHa KOMITETEHTHBIM OpraHaM TI0 3arpocy. competent authorities upon request.

Cnucok ysiureparypsbl / References

1. Beprep B.I1. KynbTypHbIii cMbICT CcBaZieOGHOTO 00psiia 1 ero BeIpakeHue B s13bIKax (Ha Marepuase koHienrta BOJIOC B
PYCCKOM, Ka3axCKOM U aHIHHCKoM si3bikax) / B.I1. Beprep // @unonoruyeckie Hayku. Boripockl Teopun u npakTiku. — 2019.
—T. 12. — Bpin. 3. — C. 106-111.

2. BongpipeBa B.I. Pycckast cBappba Cpeanero Ilpukames / B.I. BongeipeBa, C.B. TonkaueBa. — VbkeBck : Illenecr, 2018.
—302c.

3. EpmakoBa O.JI. Tema 6Gopoabl B pycckom donbknope / O.JI. EpmakoBa / Hayka o uesoBeKe: I'yMaHHTapHbIe
uccnenoBanus. — 2010. — Ne 1 (5). — C. 224-228.

4. KanamnukoBa P.b. O6psiioBoe cofiepika /e U «IIPUCYIIMBATe/bHAs» CUMBOJIMKA 3a0HEXKCKUX Oece/IHBIX MeceH BTOPOM
nosioBuHbl 19 Beka / P.b. KanaumrnmkoBa // Kwkckuit BectHuk Ne 5. — URL: https:/kizhi.karelia.ru/library/vestnik-
5/245.html#ref-id9314668 (nara obpamenus: 22.05.2023).

5. MagneBckas E.JI. [leBUubsi KpacoTa M COLIMOBO3PACTHOW CTaTyC JEBYLIKM B TPaJULMOHHOMN Ky/nbType pycckux / E.JIL.
Magsieckas // TpaguiiioHHbIe Mogieny B (OBKIIOPe, TUTepaType, UcKyccTBe: B yects Hatamiy MuxaitnosHe! ['epacumoBoii.
— Cankr-IletepOypr : EBpomeiickuii Jom, 2002. — URL: http://folk.spbu.ru/Reader/madlevskaja2.php?rubr=Reader-
articles#_ednref22. (mata obpamjerus: 22.05.2023).

6. MamonoBa C.K. CHMBO/MKa KOCBI/BOJIOC B PyCCKUX cBajeOHbix npuumtaHusax / C.K. MamonoBa // ®onbKiop:
CTPYKTYpa, TUrosorus, cemuoruka. — 2023. — T. 6. — Ne 1. — C. 74-92.

7. TlanoBa M.B. Jlekcuko-ceMaHTHUeCKasi XapaKTePUCTHUKA JIEKCUKKU 00paboTKY BOJIOKHA B BOPOHEXXCKUX roBopax / M.B.
IManoBa, /[].B. VYmbsHoBa // Hayuneiii BecTHUK BOpOHEXCKOr0 ToOCyIapCTBEHHOTO apXHUTEKTYPHO-CTPOUTENIbHOTO
yHuBepcureTa. Cepus «/IMHIBUCTHKA U MEeXKY/IBTYpHast KOMMyHUKaLus». — 2012, — Ne 8. — C. 67-86.

8. Crapogybnesa C.B. Ox, pocriedansHoe MO€E cepzieduko (TiecHu u3 periepryapa H.E. Brnacogoii). / C.B. Ctaponybuesa. —
VxeBck : YUUAJI YpO PAH, 1999. — Beim. 1. Cepust «Pycckuii ¢honbpKIop YamMypTum». — 226 C.

9. TarapuniieB A.I. Pycckuii dosbkinop Yamyprun / A.I. TatapunieB. — VbkeBck : Yamyptus, 1990. — 368 c.

10. TonkaueBa C.B. OcobeHHOCTH ObITOBaHMSI DPYCCKOM CBaZieOHOM 0OpsifHOCTM B YAMYpPTCKOM Pecrybmuke:
xopeorpadusi, KuHeTHKa, arpubyTuka / C.B. Tonkauesa // Hayunsiii guanor. — 2016. — Ne 11 (59). — C. 134-146.

11. TonkaueBa C.B. Pycckuii My3bIKanbHbIN CBaJieOHbIN (OIBKIOp YAMYpTHU: yuebHO-MeToauueckoe nocobue / C.B.
TonkaueBa. — VKeBcK : ¥YamypTckuii yHuBepcuTeT. — 60 c.

12. Tonkauesa C.B. CuMBoO/IMKa BOJIOC B pycCKoM cBage6HoM dosbkiope Yamyptuu / C.B. ToskaueBa // @uionoruuecku
Hayku. Bonpocs! Teopun u npaktuku. — 2023. — T. 16. — Beim. 11. — C. 3939-3948.

13. Toncras C.M. MoTuB paccTaBaHusi C BO/led / KpPacOTOM B CEBEPHO-DYCCKOM CBafieOHOW IpUYeTH: TO3THKA U
muconorus / C.M. Toncras / Yeenu mens, gopora. Coopauk mamstd T.A. BepHiutam. — Cankr-Iletep6ypr : MAD PAH,
2010. — C. 149-158.

14. Toncroit H.M. Bosockl / H.M. Toncroii, B.B. YcauéBa ; orB. pesn. C.M. Toscras // CrnaBsHCKass MUQOIOTUS:
SHIUK/IOTIeUUe KU crioBapb. — MockBa : MexayHapoaHsie oTHotenusi, 2002. — C. 88-89.

15. Tpaeuna U.K. Pycckue HapogHsie necHu I1.U. YatikoBckoro / U.K. TpaBuna. — MockBa : COBeTCKH KOMITO3UTOP.
— 1978. —186 c.

16. dacmep M.P. Kygens / M.P. ®acmep // 3TMMOIOTMYeCKUil OH/IAlH-C/I0Baph Pycckoro siseika Makca dacmepa. —
URL: http://lexicography.online/etymology/vasmer/k/kymens (mata obparrenust: 22.05.2023).

17. ®dacmep M.P. Kyzeps / M.P. ®acmep // 3TUMOJIOTHYECKUN OHJIAH-C/IOBaph PYCCKOTo si3bika Makca Pacmepa. —
URL: http://lexicography.online/etymology/vasmer/k/kyzeps (nata obpaienus: 22.05.2023).

18. IllykmuHa T.A. CBasbba: yuebHoe nocobue / T.A. lykvHa // Cepusi «Pycckuii ¢onsknop Yamyprun». — [71a30B :
I'TTIN, 2012. — 96 c.

19. XaiipyniuHa P.X. O6pa3 uesnoBeka B MH(ONOTMUECKOW KapTWHE Mupa (Ha Marepuase pyCCKOro, Ka3axCKOro |
anrimiickoro s3b1koB) / P.X. Xaiipysunaa, B.I1. Beprep / ®unonornyeckue Hayku B MITUMO. — 2018. — Ne 14 (2). — C.
61-67.

CHucoK JiuTeparypbl Ha aHInickoM si3bike / References in English
1. Berger V.P. Kul'turnyj smysl svadebnogo obrjada i ego vyrazhenie v jazykah (na materiale koncepta VOLOS v russkom,
kazahskom i anglijskom jazykah) [The cultural meaning of the wedding ceremony and its expression in languages (based on
the concept of HAIR in Russian, Kazakh and English)] / V.P. Berger // Filologicheskie nauki. Voprosy teorii i praktiki.
[Philological Sciences. Questions of theory and practice]. — 2019. — Vol. 12. — Issue 3. — P. 106-111. [in Russian]

8



Russian Linguistic Bulletin = Ne 11 (59) = Hos6pb

2. Boldyreva V.G. Russkaja svad'ba Srednego Prikam'ja [Russian wedding of the Middle Kama region] / V.G. Boldyreva,
S.V. Tolkacheva. Izhevsk : Shelest, 2018. — 302 p. [in Russian]

3. Ermakova O.L. Tema borody v russkom fol'klore [The theme of the beard in Russian folklore] / O.L. Ermakova //
Nauka o cheloveke: gumanitarnye issledovanija [Science of man: humanitarian studies]. — 2010. — Ne 1 (5). — P. 224-228.
[in Russian]

4. Kalashnikova R.B. Obrjadovoe soderzhanie i '"prisushivatel'naja" simvolika zaonezhskih besednyh pesen vtoroj
poloviny 19 veka [The ceremonial content and "prisushivatelnaya" symbolism of Zaonezhsky conversational songs of the
second half of the 19th century] / R.B. Kalashnikova // Kizhskij vestnik Ne 5 [Kizhi Bulletin Ne 5]. — URL:
https://kizhi .karelia.ru/library/vestnik-5/245.html#ref-id9314668 (accessed: 22.05.2023). [in Russian]

5. Madlevskaya E.L. Devich'ja krasota i sociovozrastnoj status devushki v tradicionnoj kul'ture russkih [Maiden beauty
and the socio-age status of a girl in the traditional culture of Russians] / E.L. Madlevskaya // Tradicionnye modeli v fol'klore,
literature, iskusstve: V chest' Natalii Mihajlovny Gerasimovoj [Traditional models in folklore, literature, art: In honor of
Natalia  Mikhailovna  Gerasimova]. © —  St.  Petersburg :  European  House, 2002. @—  URL:
http://folk.spbu.ru/Reader/madlevskaja2.php?rubr=Reader-articles#_ednref22. (accessed: 22.05.2023). [in Russian]

6. Mamonova S.K. Simvolika kosy/volos v russkih svadebnyh prichitanijah [The symbolism of the braid / hair in Russian
wedding lamentations] / S.K. Mamonova // Fol'klor: struktura, tipologija, semiotika [Folklore: structure, typology, semiotics].
—2023. — Vol. 6. — Ne 1. — P. 74-92. [in Russian]

7. Panova M.V. Leksiko-semanticheskaja harakteristika leksiki obrabotki volokna v voronezhskih govorah [Lexico-
semantic characteristics of the vocabulary of fiber processing in Voronezh dialects] / M.V. Panova, D.V. Ulyanova // Nauchnyj
Vestnik Voronezhskogo gosudarstvennogo arhitekturno-stroitel'nogo universiteta. Serija "Lingvistika i mezhkul'turnaja
kommunikacija" [Scientific Bulletin of the Voronezh State University of Architecture and Civil Engineering. The series
"Linguistics and intercultural communication"]. — 2012. — Ne 8. — P. 67-86. [in Russian]

8. Starodubtseva S.V. Oh, rospechal'noe mojo serdechko (pesni iz repertuara N.E. Vlasovoj) [Oh, my sad little heart (songs
from the repertoire of N.E. Vlasova)] / S.V. Starodubtseva. Izhevsk : UIIAL Ural Branch of the Russian Academy of Sciences,
1999. — Issue 1. The series "Russian folklore of Udmurtia". — 226 p. [in Russian]

9. Tatarintsev A.G. Tatarincev A.G. Russkij fol'’klor Udmurtii [Russian folklore of Udmurtia] / A.G. Tatarintsev. —
Izhevsk : Udmurtia, 1990. — 368 p. [in Russian]

10. Tolkacheva S.V. Osobennosti bytovanija russkoj svadebnoj obrjadnosti v Udmurtskoj Respublike: horeografija,
kinetika, atributika [Features of the existence of the Russian wedding ceremony in the Udmurt Republic: choreography,
kinetics, attributes] / S.V. Tolkacheva // Nauchnyj dialog [Scientific dialogue]. — 2016. — Ne 11 (59). — P. 134-146. [in
Russian]

11. Tolkacheva S.V. Russkij muzykal'nyj svadebnyj fol'klor Udmurtii: uchebno-metodicheskoe posobie [Russian musical
wedding folklore of Udmurtia: an educational and methodological guide] / S.V. Tolkacheva. Izhevsk : Udmurt University. —
60 p. [in Russian]

12. Tolkacheva S.V. Simvolika volos v russkom svadebnom fol'klore Udmurtii [The symbolism of hair in the Russian
wedding folklore of Udmurtia] / S.V. Tolkacheva // Filologicheski nauki. Voprosy teorii i praktiki [Philological sciences.
Questions of theory and practice]. — 2023. — Vol. 16. — Issue 11. — P. 3939-3948. [in Russian]

13. Tolstaya S.M. Motiv rasstavanija s volej / krasotoj v severno-russkoj svadebnoj pricheti: pojetika i mifologija [The
motive of parting with will / beauty in the North Russian wedding ceremony: poetics and mythology] / S.M. Tolstaya // Uvedi
menja, doroga. Sbornik pamjati T.A. Bernshtam pTake me away, the road. Collection of the memory of T.A. Bernstam[. — St.
Petersburg : MAE RAS, 2010. — P. 149-158. [in Russian]

14. Tolstoy N.I. Volosy [Hair] / N.I. Tolstoy, V.V. Usacheva ; ed. by S.M. Tolstaya // Slavjanskaja mifologija:
jenciklopedicheskij slovar' [Slavic mythology: an encyclopedic dictionary]. — Moscow : International Relations, 2002. — P.
88-89. [in Russian]

15. Travina L.K. Russkie narodnye pesni P.I. Chajkovskogo [Russian folk songs of P.I. Tchaikovsky] / I.LK. Travina. —
Moscow : Soviet composer. — 1978. — 186 p. [in Russian]

16. Fasmer M.R. Kudel' [Kudel] / M.R. Fasmer // Jetimologicheskij onlajn-slovar' russkogo jazyka Maksa Fasmera
[Etymological online dictionary  of  the Russian language by  Max  Fasmer]. —  URL:
http://lexicography.online/etymology/vasmer/k/kynens (accessed: 22.05.2023). [in Russian]

17. Fasmer M.R. Kuder' [Kuder] / M.R. Fasmer // Jetimologicheskij onlajn-slovar' russkogo jazyka Maksa Fasmera
[Etymological online dictionary of the Russian language by Max Fasmer]. — URL:
http://lexicography.online/etymology/vasmer/k/kyaeps (accessed: 22.05.2023). [in Russian]

18. Shuklina T.A. Svad'ba: uchebnoe posobie [Wedding: a textbook] / T.A. Shuklina // Serija «Russkij fol'klor Udmurtii»
[The series "Russian folklore of Udmurtia"]. — Glazov : GSPI, 2012. — 96 p. [in Russian]

19. Khairullina R.H. Obraz cheloveka v mifologicheskoj kartine mira (na materiale russkogo, kazahskogo i anglijskogo
jazykov) [The image of a man in the mythological picture of the world (based on the material of the Russian, Kazakh and
English languages)] / R.H. Khairullina, V.P. Berger // Filologicheskie nauki v MGIMO [Philological Sciences at MGIMO]. —
2018. — Ne 14 (2). — P. 61-67. [in Russian]



	ФОЛЬКЛОРИСТИКА / FOLKLORE STUDIES
	Символика волос жениха в русских свадебных песнях Удмуртии: гендерный аспект
	Толкачева С.В.1, *
	Symbolism of the groom's hair in Russian wedding songs of Udmurtia: gender aspect
	Tolkacheva S.V.1, *

